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Uputstvo za upotrebu
KENWOOD ručni mikser HMP40.000GY Storm Blue

Tehnoteka je online destinacija za upoređivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrošačke elektronike i IT uređaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.
Naša stranica vam omogućava da istražite najnovije informacije, detaljne karakteristike
i konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uživajte u ekskluzivnom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/kenwood-rucni-mikser-hmp40000gy-storm-blue-akcija-cena/
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Važne bezbednosne napomene

l	� Uvek pažljivo pročitajte ova uputstva i sačuvajte ih kako biste ih 
mogli pregledati kasnije.

l	 �Pre prve upotrebe uklonite svu ambalažu i sve oznake (oznake 
na dnu uređaja i nalepnice upozorenja ne treba uklanjati). 
Operite delove – pogledajte odeljak o čišćenju. 

l	 �Ako je utikač ili kabl oštećen, iz bezbednosnih razloga morate 
da ga zamenite kod kompanije Kenwood ili ovlašćenog 
servisera kompanije Kenwood kako biste izbegli opasnost.

l	� NEMOJTE obrađivati vruće sastojke.
l	� Nemojte koristiti aparat bez pauze duže od vremena 

navedenog u nastavku. Duži rad bez prekida može da ošteti 
aparat.

Funkcija / Dodatak Maksimalno 
vreme rada

Period odmora između 
radnji

Mutilice 6 minuta Isključite uređaj i 
ostavite da se ohladi 

15 minuta
Mesilice

Guste smese za kolač 
Hlebna testa

3 minuta

l	� Nikada nemojte stavljati telo ručnog miksera u vodu ili 
dozvoljavati da se kabl ili utikač pokvase.

l	� Uvek držite prste, kosu, odeću i kuhinjske alate dalje od 
pokretnih delova.

l	� Nikada nemojte dozvoliti da kabl dođe u kontakt sa vrelim 
površinama ili da visi tako da dete može da ga dohvati.

l	� Nikada nemojte koristiti oštećen ručni mikser. Organizujte da 
neko pregleda ili popravi uređaj. Pogledajte „Servisiranje i briga 
o korisnicima”.

l	� Nikada nemojte koristiti neodobrene dodatke.
l	� Uvek isključite uređaj i iskopčajte ga iz struje ako ga ostavljate 

bez nadzora, kao i pre sklapanja, rastavljanja ili čišćenja.
l	 �Uređaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fizičkim, čulnim ili 

mentalnim sposobnostima ili s manjkom iskustva i znanja ako 
su pod nadzorom ili ako su dobile instrukcije kako se uređaj 
bezbedno koristi i ako razumeju moguće opasnosti.

l	 �Pogrešna upotreba uređaja može da dovede do povreda.
l	 �Nazivna snaga zasniva se na priboru za seckanje. Drugi dodaci 

mogu da troše manje snage.
l	 �Ovaj uređaj nije namenjen tome da ga koriste deca. Držite 

uređaj i njegov kabl dalje od domašaja dece.
l	 �Deca treba da budu pod nadzorom kako se ne bi igrala 

uređajem.
l	 �Koristite ovaj uređaj isključivo za namene u domaćinstvu. 

Kompanija Kenwood ne prihvata nikakvu odgovornost ako se 
uređaj nepravilno koristi ili ako se ne poštuju ova uputstva.
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Potrošnja struje
l	 �Sa dugmetom za izbor brzine u isključenoj poziciji „O”, uređaj je 

u režimu Isključeno.
l	 �Automatsko prebacivanje u režim Isključeno (OFF): Nije 

primenjivo.
l	 �Režim Isključeno: <0,3 W.

Režim odlaganja

l	� Uvek postavite uređaj u odeljak za odlaganje pre nošenja za 
ručicu.

l	 �Nikada nemojte koristiti mesilice sa mutilicama u režimu 
odlaganja.

Podaci o utikaču i osiguraču

Pre uključivanja
l	 �Pobrinite se da napajanje električnom energijom odgovara onom koje je 

navedeno na donjoj strani jedinice za napajanje.
Važno – Podaci o utikaču i osiguraču
l	 �Žice u kablu su obojene na sledeći način: Plava = nula, smeđa = pod 

naponom.
l	 �Ako je utikač odsečen, mora biti ODMAH UNIŠTEN. Opasnost od 

strujnog udara postoji ako se neželjeni utikač koji se ne može ponovo 
ožičiti slučajno utakne u utičnicu.

l	 �Ako utikač koji se isporučuje sa vašim uređajem ima ugrađen osigurač i 
osigurač ne radi, mora se zameniti osiguračem istih karakteristika.

Napomena:
l	 �Za tip utikača G koji se ne može ponovo ožičiti, poklopac osigurača 

MORA biti ponovo postavljen prilikom zamene osigurača. Ako se 
poklopac osigurača izgubi, utikač se ne sme koristiti dok se ne pribavi 
zamena. Ispravan poklopac osigurača se prepoznaje po boji i zamena 
se može pribaviti od vašeg ovlašćenog Kenwood servisera (pogledajte 
Servisiranje).
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Only use the appliance for its intended domestic use. 
Kenwood will not accept any liability if the appliance 
is subject to improper use, or failure to comply with 
these instructions.

Power Consumption
With the speed selector in the OFF ‘O’ position the 
appliance is in OFF Mode.
Automatic switching to OFF Mode: Not applicable.
OFF Mode: <0.3W.

Storage Mode
Always fit the appliance in the storage compartment 
securely before carrying it by the handle.
Never use the kneaders with the beaters in storage 
mode.

Plug and Fuse Information

Before plugging in
Make sure your electricity supply is the same as the one shown 
on the underside of the power unit.

Important – Plug and Fuse Information
The wires in the cord are coloured as follows:
Blue = Neutral, Brown = Live.
If the plug is cut off it must be DESTROYED IMMEDIATELY. An 
electric shock hazard may arise if an unwanted non-rewireable 
plug is inadvertently inserted into a socket outlet.
If the plug supplied with your appliance has a fuse fitted and the 
fuse fails it must be replaced with one of the same rating.

Note:
For non-rewireable Plug Type G the fuse cover MUST be refitted 
when replacing the fuse. If the fuse cover is lost then the plug 
must not be used until a replacement can be obtained. The 
correct fuse cover is identified by colour and a replacement 
may be obtained from your Kenwood Authorised Repairer (see 
Service).

Plug Type G
This appliance conforms to EC Regulation 1935/2004 on 
materials and articles intended to come into contact with food.

Cleaning
Always switch off, unplug and remove the beaters or 
kneaders before cleaning.
Never put the handmixer body in water or let the 
cord or plug get wet.
Never use abrasives to clean parts.

Tip utikača G 
l	 �Ovaj uređaj je u skladu sa Uredbom EC 1935/2004 o materijalima i 

predmetima koji dolaze u kontakt sa hranom.

Čišćenje

l	� Uvek isključite uređaj, iskopčajte ga iz utičnice i izvadite mutilice 
ili mesilice pre čišćenja.

l	� Nikada nemojte stavljati telo ručnog miksera u vodu ili 
dozvoljavati da se kabl ili utikač pokvase.

l	� Nikada nemojte koristiti abrazivna sredstva za čišćenje delova.
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Parts List

1 Speed Selector
2 Tool Eject Button

3 Cord Wrap

4 Beater Storage Sockets

5 Beaters

6 Kneader with Collar

7 Kneader

8 Measuring Spoon

9 Storage Mode Release 

Button

10 Carry Case

11 Case Cord Wrap
12 Kneader Storage

10

11

1 8

9

4

2

3

65 7 12

Lista delova

6

Birač brzine

Dugme za izbacivanje nastavka

Namotavanje kabla

Otvori za odlaganje mutilica

Mutilice

Mesilica sa prstenom

Mesilica

Kućište za nošenje

Kućište za namotavanje kabla

Odlaganje mesilica

Dugme za otpuštanje 
režima odlaganja

Merna kašika
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To Set Up Your Hand Mixer

Usage Diagrams and Usage Instructions

BA

DC

FE

Postavljanje ručnog miksera

Dijagrami upotrebe i uputstva za upotrebu

7

To Set Up Your Hand Mixer

Usage Diagrams and Usage Instructions

BA

DC

FE
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1 Remove the cord from the case cord wrap..
2 Press the storage mode release button and lift off the carry case 

and lift out the measuring spoon.
3 Unwrap the cord.
4 Remove the beaters from their storage position.
5 Remove the kneaders from the storage position.

HG

JI

1	 �Izvadite kabl iz kućišta za namotavanje kabla.
2	 �Pritisnite dugme za otpuštanje režima odlaganja, podignite kućište za 

nošenje i podignite mernu kašiku.
3	 �Odmotajte kabl.
4	 �Izvadite mutilice iz položaja za odlaganje.
5	 �Izvadite mesilice iz položaja za odlaganje.

8
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To Use Your Hand Mixer

Usage Diagrams and Usage Instructions

LK

NM

Korišćenje ručnog miksera

Dijagrami upotrebe i uputstva za upotrebu

9
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Važno
l	 �Da biste izbegli preopterećenje u posudi za mešanje, izaberite posudu 

odgovarajuće veličine.
l	 �Kada koristite mesilice, proverite da li je mesilica sa metalnim prstenom 

pravilno postavljena u otvor 

10

Important
 To avoid overloading your mixing bowl, select one of an 

appropriate size.
 When using the kneaders check that the kneader with the 

metal collar is correctly fitted into the socket.
 Kneaders only - when making bread dough we recommend 

that the dough load does not exceed 450g flour.
Note: Use the kneaders to bring the ingredients together only. 
Knead the dough by hand.

1 Insert the beaters or kneaders and push until a positive click is 
felt.

2 Add ingredients to a bowl of an appropriate size.
3 Plug in.
4 Place the beaters into the bowl.
5 Select the required speed from 1 (slowest) to 5.
6 When the mixture has reached the desired consistency, return the 

speed selector to the off ‘O’ position and then lift the beaters out 
of the bowl.

7 To remove the beaters, make sure the speed selector is in the 
off ‘O’ position and unplug the handmixer. Press the tool release 
button. Hold onto the beater shafts when ejecting the tools.

Note: The tool release button will only work when the speed selector 
is in the off position.

Hints and Tips
 As the mixture thickens, increase the speed.
 If the machine starts to slow or labour, increase the speed.
 When creaming for cake mixtures, use butter or margarine at 

room temperature or soften before use.
 Large quantities and thick mixtures may require a longer mixing 

time.
 When whipping cream, use of a high-sided bowl is recommended 

to minimise splashing.
 Switch it off as soon as you have got the right consistency.

.
l	 �Samo mesilice – prilikom pravljenja testa za hleb preporučujemo da 

količina testa ne prelazi sadržaj od 450 g brašna.
Napomena: Koristite mesilice da biste samo spojili sastojke. Ručno umesite 
testo.

1	 �Umetnite mutilice ili mesilice i gurajte dok ne osetite da su nalegle.
2	 �Dodajte sastojke u posudu odgovarajuće veličine.
3	 �Uključite. 
4	 �Stavite mutilice u posudu. 
5	 �Izaberite željenu brzinu od 1 (najsporije) do 5. 
6	 �Kada smeša dostigne željenu konzistenciju, vratite dugme za izbor 

brzine na isključen položaj „O”, a zatim podignite mutilice iz posude.
7	 �Da biste uklonili mutilice, proverite da li je birač brzine u isključenom 

položaju „O” i iskopčajte ručni mikser. Pritisnite dugme za otpuštanje 
nastavaka. Držite za osovinu mutilice prilikom izbacivanja nastavka.

Napomena: Dugme za otpuštanje nastavaka radi samo kada je birač brzine 
u isključenom položaju.

Saveti i preporuke
l	� Kako se smesa zgušnjava, pojačajte brzinu.
l	� Ukoliko uređaj počne da usporava ili da se napreže tokom rada, 

povećajte brzinu.
l	� Kada pravite testo za kolač, puter ili margarin koristite na sobnoj 

temperaturi ili omekšajte pre upotrebe.
l	� Za velike količine smesa i guste smese može biti potrebno duže vreme 

mešanja.
l	� Prilikom mućenja šlaga, preporučuje se upotreba posude sa visokim 

stranama kako bi se smanjilo prskanje.
l	� Isključite uređaj čim postignete odgovarajuću konzistenciju.
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Usage Chart

5 5 1–2

4-8˚C

200–500 ml 5 2

x3      200 g   420 ml

1–5 1

x4 200 g

1–5 1

360 g          180 g

1–5 6

300 g          1.25 kg

1–5 5–10

+
450 g          250 ml

1–5 2–3

Optional Attachment (not supplied in pack)
Optional Chopper Acessory - refer to ‘Service and Customer Care’ 
section. Accessory may not be available in every country.

Recipe
Pizza Dough
250g Flour
15g Oil
4g Salt
4g Yeast
150g Warm Water

Add the ingredients to an appropriately sized bowl and knead for 2 
minutes on maximum speed. Increase slowly from speed 1 to speed 5..
Transfer to a floured surface and knead by hand for 5 - 10 minutes. 
Prove in a warm place until doubled in size.

Preporuke za upotrebu

11

(MAKS.)

(MAKS.)

Ukupno

(minuta)

(minuta)

Opcioni dodatak (ne isporučuje se u kompletu)
Opcioni pribor za seckanje – pogledajte odeljak „Servisiranje i briga o 
korisnicima”. Dodatna oprema možda nije dostupna u svakoj zemlji.

Recept

Testo za picu
250 g brašna 
15 g ulja 
4 g soli 
4 g kvasca 
150 g tople vode

Dodajte sastojke u posudu odgovarajuće veličine i mesite 2 minuta 
maksimalnom brzinom. Polako povećavajte brzinu od brzine 1 do brzine 
5. Prebacite na pobrašnjenu površinu i mesite rukom od 5 do 10 minuta. 
Ostavite da se diže na toplom mestu dok se testo ne udvostruči.
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Storage Mode

Usage Diagrams and Usage Instructions

PO

RQ

TS

Režim odlaganja

Dijagrami upotrebe i uputstva za upotrebu

12
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1	 �Vratite mesilice na držače na vrhu kućišta za nošenje.
2	 �Postavite mutilice u položaj za odlaganje. 
3	 �Namotajte kabl oko jedinice u prostor za namotavanje kabla. 
4	 �Postavite poklopac kućišta za nošenje preko uređaja, pazeći da kabl za 

napajanje izlazi na zadnjoj strani jedinice kroz otvor.
5	 �Namotajte kabl oko kućišta za namotavanje kabla na zadnjoj strani 

kućišta za nošenje.
6	 �Postavite mernu kašiku do kraja, gurajući je na njeno mesto dok ne 

nalegne.

Servisiranje i briga o korisnicima

l	 �Ako imate bilo kakvih problema u radu svog uređaja, pre nego što 
potražite pomoć, pogledajte odeljak „Vodič za rešavanje problema” u 
uputstvu ili posetite www.kenwoodworld.com.

l	 �Molimo vas da imate u vidu da uređaj ima garanciju, koja je u skladu sa 
svim zakonskim odredbama koje se odnose na postojeće garancije i 
prava potrošača u zemlji u kojoj je proizvod kupljen. 

l	 �Ako dođe do kvara na proizvodu kompanije Kenwood ili ako utvrdite 
bilo kakve nedostatke, molimo vas da nam proizvod pošaljete ili da 
ga donesete u ovlašćeni servis KENWOOD. Ažurirane informacije o 
najbližem ovlašćenom servisu KENWOOD uređaja možete pronaći na 
www.kenwoodworld.com ili na internet stranici posebno napravljenoj za 
vašu zemlju. 

l	 �Dizajnirao i razvio Kenwood u Ujedinjenom Kraljevstvu.
l	 �Proizvedeno u Kini.

4 PB

Before plugging in
l	 Make sure your electricity supply is the same as the one shown on the underside of the 

power unit.

l	 This appliance conforms to EC Regulation 1935/2004 on materials and articles intended to 
come into contact with food.

Service and Customer Care

l	 If you experience any problems with the operation of your appliance, before 
requesting assistance refer to the ‘Troubleshooting Guide’ section in the manual or visit 
www.kenwoodworld.com.

l	 Please note that your product is covered by a warranty, which complies with all legal 
provisions concerning any existing warranty and consumer rights in the country where the 
product was purchased. 

l	 If your Kenwood product malfunctions or you find any defects, please send it or bring it 
to an authorised KENWOOD Service Centre. To find up to date details of your nearest 
authorised KENWOOD Service centre visit www.kenwoodworld.com or the website specific 
to your Country. 

l	 Designed and engineered by Kenwood in the UK.
l	 Made in China.

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE 
WITH THE EUROPEAN DIRECTIVE ON WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 
(WEEE)
At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be 
taken to a special local authority differentiated waste collection centre or to a dealer providing 
this service.

VAŽNE INFORMACIJE O ODGOVARAJUĆEM ODLAGANJU 
PROIZVODA U SKLADU SA EVROPSKOM DIREKTIVOM O 
ELEKTRIČNOM I ELEKTRONSKOM OTPADU (WEEE)
Na kraju radnog veka aparata proizvod se ne sme odlagati među komunalni 
otpad.
Neophodno je da se aparat odnese u specijalni centar za prikupljanje otpada 
koji je propisan od strane lokalnih organa ili dileru koji pruža ovu uslugu.
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Vodič za rešavanje problema

Problem Uzrok Rešenje

Ručni mikser ne 
radi.

Nema napajanja. Proverite da li je uređaj 
uključen u struju.

Mesilica sa 
prstenom ne 
može da se 
umetne u otvor. 

Postavljanje 
mesilica u pogrešan 
otvor

Mesilica sa prstenom će se 
uklopiti samo u 

10

Important
 To avoid overloading your mixing bowl, select one of an 

appropriate size.
 When using the kneaders check that the kneader with the 

metal collar is correctly fitted into the socket.
 Kneaders only - when making bread dough we recommend 

that the dough load does not exceed 450g flour.
Note: Use the kneaders to bring the ingredients together only. 
Knead the dough by hand.

1 Insert the beaters or kneaders and push until a positive click is 
felt.

2 Add ingredients to a bowl of an appropriate size.
3 Plug in.
4 Place the beaters into the bowl.
5 Select the required speed from 1 (slowest) to 5.
6 When the mixture has reached the desired consistency, return the 

speed selector to the off ‘O’ position and then lift the beaters out 
of the bowl.

7 To remove the beaters, make sure the speed selector is in the 
off ‘O’ position and unplug the handmixer. Press the tool release 
button. Hold onto the beater shafts when ejecting the tools.

Note: The tool release button will only work when the speed selector 
is in the off position.

Hints and Tips
 As the mixture thickens, increase the speed.
 If the machine starts to slow or labour, increase the speed.
 When creaming for cake mixtures, use butter or margarine at 

room temperature or soften before use.
 Large quantities and thick mixtures may require a longer mixing 

time.
 When whipping cream, use of a high-sided bowl is recommended 

to minimise splashing.
 Switch it off as soon as you have got the right consistency.

 otvor.

Ručni mikser 
počinje polako da 
radi ili se napreže 
tokom rada.

Izabrana brzina je 
suviše mala.
Prekoračena je 
preporučena 
količina.

Povećajte brzinu.
Pogledajte brzine i količine 
obrade u vodiču za 
preporučenu upotrebu.
Nemojte koristiti uređaj duže 
od 3 minuta bez 15-minutnog 
odmora kada pravite testo ili 
guste smese za kolač.

Javlja se 
preterano 
rasprskavanje 
brašna tokom 
rada.

Izabrana brzina je 
suviše velika.

Činija je previše 
plitka ili je premala 
za sastojke koje 
obrađujete.

Izaberite manju brzinu 
u početku i polako je 
povećavajte kako se smesa 
bude zgušnjavala.
Izaberite činiju za mešanje 
odgovarajuće veličine.

Nastavci se ne 
mogu izvaditi iz 
otvora.

Birač brzine nije u 
položaju „O”.

Za vađenje nastavaka, 
proverite da li je birač brzine 
u isključenom položaju „O” 
i isključite ručni mikser iz 
utičnice. 
Pritisnite dugme za 
otpuštanje nastavaka.

14
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvođača,
brenda Kenwood, i preuzet je sa njihove zvanične stranice. S obzirom na
ovu činjenicu, Tehnoteka ističe da ne preuzima odgovornost za tačnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, mišljenja, saveta ili izjava
sadržanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlašćenje da izvrši bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greške,
propuste ili netačnosti koje se mogu naći unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za štetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netačnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvođača kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehničkim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite našu stranicu klikom na sledeći link:

https://tehnoteka.rs/p/kenwood-rucni-mikser-hmp40000gy-storm-blue-akcija-
cena/
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